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Abs tract

The paper di s cus ses the Czech Ap ho risms of Jan Sobotka. Czech aphorist in hisco m po si tions misses values, which are con si de red to be the most im po r tant in the con -tem po ra ry world. That is why he seeks the way through which one could un de r standsur ro un ding him reality and follow the rules, which gu a ran tee proper fun c tio ning ofin di vi du al in this reality. In ad di tion, he creates human rules ac cor ding to nature’sprin ci p les: to survive. He also seeks to excuse a man’s be ha vio ur, which depends on asi tu a tion in which he is, although it seems that it is rather ironic ap pro ach to theproblem.
Searching wisdom of life became a reason for Jan Sobotka to describe a typical for him image of the world in the di sto r ting mirror (Eu len spie gel), which cor re sponds todidactic nature of aphorism (although nowadays in aphorisms that nature is hidden)and principle: let us learn on others’ mistakes, because learning on our own costs usmuch.
Příspěvek pojednává o českých afo ri s mech Jana Sobotky. Český afo ri sta ve svých skladbách touží po hodnotách, které považuje pro současný svět za nejdůležitější.Hledá proto způsob, jehož pomocí by člověk mohl po cho pit obklopující ho realitu ařídit se pravidly, která garantují správné „fungování“ jedince v ní. Navíc tvoří lidskápra vi d la podle „přírodních“ pra vi del a idejí: přežít. Snaží se také omluvit člověka ajeho chování, které je podmíněno situací, ve které se nachází, i když se zdá, že je tospíš ironický přístup k problému. 
Hledání životní mo u dro sti se stalo pro Jana Sobotku důvodem jemu typickéhopopisu obrazu světa, popisu v zkreslujícím zrcadle (Eu len spie gel), co odpovídádidaktickému rázu afo ri s mu (i když dnes mnohem více skryté v aforismech) a prin ci -pu: učme se na cizích chybách, protože pro vlastní jsou to příliš drahé náklady.
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Me zi tzv. ma lé li terární útva ry, kte ré dnes náležejí k oblíbenějším
žánrům ne jen české, ale i světo vé li tera tu ry, patří tzv. afo ris tická li -
tera tu ra, k níž patří ty to li terární formy: afo ris mus, apoph teg ma, gnó-
ma, maxi ma, sen tence, okříd le né slo vo i zla tá myšlen ka1. Spoju je je
je nom je den spo lečný rys: krátká for ma, i když se v li terárněvědných
slovnících mylně uvádí, že afo ris mus je myšlen ka, maxi ma2, sen -
tence, přís loví, an ti te ze, vědecké poznání (de fi nice), re flexe, morální
pra vid lo, ak tuální pravda, životní mou drost, hodnotící soud (vy -
jádření), jádro de fi nice spontánně a sub jek tivním způs o bem vy jádře -
né (ve formě jed né ne bo dvou (krátkých) vět, sty lis ticky přízna -
kových) atd. Zde však ne bu de me ro zebírat ter mi no lo gickou a žán ro -
vou cha rak te ris tiku to ho to útva ru – spíše se od voláme na už exis tu jící

li tera tu ru3 a uznáme, že afo ris mus je li terární útvar, je hož te ma ticko-
- re ma tická struk tu ra je za ložena na ar gu men tačním prin ci pu a pro -
tikla du; je to krátký (složený ne jvíce ze tří vět) sa mostatný li terární
útvar, který by měl va ro vat čtenáře před ne bezpečím, jež ho může
potkat v životě, a který by ho nutil k dalšímu přemýšlení, aby se vy va -
ro val něče ho, co ne chce prožít. A pro to – na jed né straně – je afo ris -
mus žán rem, u něhož po pi so vaná fak ta slouží je nom k ověřování po pi -
so va né sku tečnos ti (po pi so va né jevy jsou využívány spíše ins tru -
mentálně, ja ko zobecňu jící druh mno ha zkuše ností), jež ve svém sku -
tečném výskytu mají mno ho rea li zací (v afo ris mu je využita mno -
hoznačnost a an ti te ze, vel mi vzdálená os tatním tzv. afo ris tickým žán-
rům), čím po si lu je svou přesvědčo vací jazyko vou funk ci. Na straně
druhé je afo ris mus žánr, který má di dak tický ráz: v je ho rámci se ob je -
vu jí ra dy, rozmluvy a krátká poučení, je jichž cílem je – podle au to ra –
čtenáře poučit, ale i – a možná že dnes pře devším – po ba vit. Afo rista
se pre zen tu je ja ko pilný po zo ro va tel lidské ho živo ta, před kládající své 
cen né postřehy o pra vid lech, ji miž se svět a li dé řídí, a chce o nich
čtenáře poučit. Pro to se ob je vu je v afo rismech fik tivní pos ta va pro -
tivníka, s nímž však au tor ne boju je, ale na něhož čtenáře upo zorňu je4.
Ta to kons truk ce pro tivníka je za ložena na prin ci pu va rování: „Po zor,
pro tože...”, čímž je dána možnost zač le nit do afo ris mu es te tickou
funk ci, která je pro li terární žán ry příznačná, ba klíčová. Odedávna se
pro to člověk a je ho život na cháze jí v cen tru afo ris tiko vy po zor nos ti.
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3 Definici aforismu najdeme v mnoha slovnících, jako Orze chowski 1973; Ottův
Slovník naučný 1888; Mocná, Peterka a kol. 2004; Le der bu chová 2006; Slovník li -
terárních... 1984, Głowiński 2002 a další. Přehled definicí uvádím také v Balowski
1999.

4 Když Marian Dobrosielski charakterizuje dobré aforismy, tvrdí, že základní rys
aforismu je „jednoznačně subjektivní autorův postup spojený s tendencí k apo-
diktickému zobecnění. Je to základ otevřeného myšlení o tom, co je nové, co může být 
prožito a vyzkoušeno. Proto aforismy často jsou výsledkem konfliktu mezi
individuálními zkušenostmi a obecným způsobem myšlení. Aforisté se nejdůležitější
myšlenky snaží vyjádřit důvtipným nebo ironickým způsobem”.

1 Podrobný popis jednotlivých žánrů viz: Łach 1960; Schnayder 1965; Sternbach 
1973; Orze chowski 1973; Balowski 1993, 1999 a další. Rovněž i v Čechách se
aforismus popisoval různě, srov. např. definici tohoto žánru v Ottově Slovníku
naučném, kde je cha rak te ri zován takto: „[...] jadrná a stručná věta, jíž se vyslovuje
nějaká myšlénka neb důležitá zásada některé vědy. Mezi sbírkami známy jsou v lé-
kařství a-my Hip pokra to vy a Boerhaa veo vy, v právnictví Go de froyo vy, v politice
Har ring to no vy. [...] Z české li tera tu ry poněkud sem patří Šprochy vajovské Jošta
z Rožmberka aj.” (Ottův Slovník naučný 1888, s. 343). Problémy s žánrovým
vymezením aforismu (rozlišení tzv. malých li terárních útvarů) mají i dnešní editoři
afo ris tických antologií, jako např. Miroslav Huptych a Jiří Žáček, kteří v Úvodu své 
antologie uvádějí: „Zvažovali jsme, zda do antologie zařadit lidová rčení a přísloví
[tato se nachází již na s. 12 až 21 – příp. M. B.]. Má-li však být afo ris tická benefice
úplná, nebylo by spra ved li vé pominout bezpočet dávných ano nymních aforistů,
jejichž myšlenky zlidověly. Jejich jadrné a me ta fo ricky přek va pi vé postřehy
a glosy, laděné mo ra listně i rozverně, se staly ponornou řekou fantazie, z níž čerpá-
me dodnes” (Huptych, Žáček 2004, s. 8).

2 Je zde nutné zdůraznit, že maximy do 17. století byly chápány jenom jako
všeobecná pravidla pro chování nebo životní regule, která jsou realizována na základě 
mravního práva. V 17. století maximami nazval své aforismy La Rochefoucauld
(Maxima a morální úvahy, 1665), které však, kromě názvu, s nimi neměly nic
společného. La Ro che fou caul do vy krátké satirické skladby si z těchto pravidel spíše
dělaly legraci, podceňovaly jejich právní moc, poukazovaly spíše na „slepé uličky”
života, než aby „vedly” člověka životem. 



Zde je nutno zdůraznit, že sku tečnost obklo pu jící člověka není sa -
ma se bou us pořádána, netvoří při ro zeným způs o bem sled událostí
a jevů. Teprve člověk, po zo ru je příro du, us pořádá ty to jevy a událos ti
nejprve podle určitých rysů, např. je jich užitečnos ti atd. Vědeckou
zna lost jevů získáváme až na kon ci poznávacího pro ce su, ne vždy je
ale „přís tupná” každé mu člověku. Pro to ji afo ris ta ve svém afo ris mu
ka te go ri zu je a zazna menává ji ve zjedno duše né formě. 

Na pro ti to mu se prostřednictvím analýzy jazyka ja ko spo lečenské -
ho je vu (do rozumívacího kódu, ale i ja ko mé dia pro uchovávání spo -
lečenských zkuše ností a zna lostí světa) se můžeme mno ho dozvědět
o dočas né sku tečnos ti, když po ne cháme stra nou kon cepci jazykové
struk tu ry ja ko ana lo gon struk tu ry světa a zůs ta ne me u te ze o konkrét-
ním odrazu sku tečnos ti prostřednictvím sle du jazyk – myšlení – axio -
lo gie – ka te go ri za ce. Na ty to složky pou kazu je analýza sé man tické ho
sys té mu jazykových znaků, která – podle Apres ja na – odráží naivní
způs ob chá pání věcí, jevů, před mětů, pro cesů, vlastností, událostí atd.
To platí i pro afo rismy ja ko je den z žánrů krás né li tera tu ry, ne bo – jak
jiní soudí – žán ru zábavné li tera tu ry.

Obraz světa v jazy ce exis tu je ve dvou po dobách: ja ko abs trak ce –
součást lidské ho povědomí a ob jek ti vi za ce té to abs trak ce v po době
různých „stop”, kte ré můžeme na cházet ta ké v afo rismech (v tom to
případě jde o afo ris tický obraz světa), ja ko exem pli fi ka ce zkuše ností,
kte ré mají jednotlivci od lišné. I v tom to případě najde me spo lečná
mís ta jazyka a afo rismů: na základě exem pli fi kací vzni kají zo becnění, 
která nás ledně pod lé hají ob jek ti vi za ci, nežli pos toupí z naivních zna -
lostí do zna los tí vědeckých. A pro to se afo ris tický obraz světa vzta hu -
je ke dvěma ro vinám: k ro vině exem pli fi kační (ty pické pro je dince)
a k ro vině zo becňu jící (spo lečné pro da nou sku pi nu lidí). Je to tedy
popis spo lečné ho světa, je hož ob jek ti vi za ci a exem pli fi ka ci afo ris ta
ve svém díle us ku tečňu je. Čím víc najde afo ris ta spo lečných zkuše -
ností se čtenářem, tím snáze najde ces tu k po rozumění je ho myšlen-
kám. Podíve jme se na ten to as pekt afo rismů na příkladě afo rismů Ja na 
So botky. Než k to mu přis toupíme, načrtněme rys součas né české afo -
ris tiky na po zadí, z něhož vzešly i afo rismy Ja na So botky. 

Afo ris mus v Če chách, ob dob ně ja ko i v os tatních zemích, patřil
i patří k oblíbeným li terárním žánrům, i když ne v každé etapě li terá-
rního vývo je se vyskytu je ve ste jné míře. Je ho nejstarší po doba by la
pře du rče na pouze je ho cílem ja ko di dak tické ho žán ru, a pro to je ho
struk tu ra by la jedno du chá, čas to mo notónní a ne zajímavá. Ten to typ
„vládl” v Če chách téměř do po lo vi ny 19. sto letí – teh dy se již ob je vu jí
no vé afo rismy, od volávající se na dílo La Ro che fou caul da. Ta to si tua-
ce se mění teprve ve 20. sto letí, v němž se již mnohem častěji setká-
váme s afo rismy, kte ré se čás tečně vzda lu jí své di dak tické funk ci
a mís to ní plní pře devším funk ci po pi su sku tečnos ti se zvláštním zře -
te lem k po pi su nepři ro zených (až de ge nero vaných) si tuací, a kte ré
záro veň naznaču jí, jak ta ko vé si tuace pře ko nat. V případě, že neexis -
tu je žádný způs ob je jich pře konání, afo ris té se ales poň snaží upo zor nit 
na je jich des trukční cha rak ter, a tím ta ké čtenáře přesvědčit, že mecha -
nismy se bezácho vy si musí pro ti nim vytvořit sa mi. V ta kových pří-
padech své výtvo ry ses ta vu jí podle určitých vzorů, a to podle bio lo-
gicko- o branných mecha nismů člověka, kte ré jsou občas v rozpo ru
s mravními zása da mi ne bo s ustáleným pořád kem světa.

Jak udávají J. Fia la a M. So botková:
[...] za první knižní kolekce aforismů v české literatuře [XX. století – pozn. M. B.] lze
pokládat pu b li ka ce překladatele, po ly glo ta a autora jazykových učebnic Františka
Vy ma za la (např. Zrnka, 1901, 1902, 1909; Hobliny a piliny, Brno 1909, Nápady
a výpady, Brno 1909, Tisíc nových zrnek, Brno 1911). Z meziválečných českých
aforistiků budí po zo r nost zejména La di s lav Klíma, jenž ve svém souboru Arkanum –
Co gi ta ta – Sentence, vydaném posmrtně roku 1934, neváhal uplatňovat i vul ga ri s my,
soubor malíře a pro za ika Josefa Čapka Psáno do mraků z let 1936–1939 (vydáno roku 
1947) můžeme považovat za pendant k aforistickým Útržkům a Bajkám jeho bratra
Karla Čapka z roku 1934. Mezi světovými válkami psali aforismy též lin g vi sta
a překladatel Ja ro s lav Dvořáček (Kytička kopřiv, 1925), novinář a prozaik Karel
Konrád (Postní krůpěje, 1945) a pu b li ci sta a prozaik Bohumil Mar ka lo us – Jaromír
John, v závěru svého života pro fe sor este ti ky na Univerzitě Palackého v Olo mo u ci
(Laškovné de fi ni ce, 1936, knižně v souboru Nový Démokritos, 1986, jenž ob sa hu je též 
Johnovy aforismy z po lo vi ny 20. století) (Fiala, Sobotková 2008, s. 62). 
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K to mu to sezna mu je tře ba ještě přip sat i další afo ris ty, ja ko jsou
Ga briel Laub a Mi lan Růžička, Lubomír Brožek, Pa tri cie Ho lečková,
Mi ro slav Huptych, Jindřich Ko nečný, Ka mil Kovář, Ru dolf Křesťan,
Václav Kubín, Eduard Mar tin, La dis lav Muška, Lech Przec zek, Jan
So botka, Ka rel Trin ke witz, Václav Vojáček, Jiří Žáček a mnozí další. 

Vraťme se k So botkovým afo rismům. Fran tišek Vše tička li terární
dílo Ja na So botky5 roz dělu je do tří fází:

První z nich spadá ještě do údobí před rokem 1989, kdy J. Sobotka vy po mohl
Eduardu Petrů zasvěcenými poznámkami pro jeho edici výboru z Paprockého Dia do -
chu. Výbor měl název O válce turecké a jiné příběhy a Sobotka do něj pořizoval
vysvětlivky tohoto druhu: »Va i sen burk – patrně mylná in fo r ma ce, neboť nejde o Va i -
sen burk (Stuhlweißenburg, tj. Székesfehérvár), ale o Wie se l burg (tj. Moson), součást
dnešního Mosonmagyáróváru.« [...] Byla to mravenčí práce, která na Sobotku spadla
jako na posluchače a posléze ab so l ven ta Filozofické fakulty Uni ve rzi ty Palackého
v Olo mo u ci, na níž stu do val ko m bi na ci čeština a dějepis. [...]
   Souběžně s rešeršemi tohoto druhu se Sobotka věnoval i jiným literárním
aktivitám, jež však v minulé společenské éře mohly být publikovány pouze časopisec- 
ky nebo v novinách. K těmto aktivitám patřil kreslený humor a aforismy. V devadesá-
tých letech a na začátku nového tisíciletí vyšly již knižně ve třech publikacích pod
názvy: Aforismy z tehdy i nyní a možná i pro příště, Aforismy, myšlenky i smyšlenky
a Aforismy o nich, o vás i o nás. [...]
   Třetí So bot ko vou vývojovou fází jsou pohádky. [...] Sobotka ve své pohádkové

tvorbě dokázal, že má smysl pro paradox, což ostatně prokázal už ve svých afo ri s -
mech (Všetička 2012, s. 133).

Do de jme, že se So botka úspěšně an gažoval v pohád kový žánr –
nap sal dvě pohád ko vé knížky. Ru ko pis první z nich, O čer tu Pe piášo -
vi, získal v roce 2005 první ce nu v soutěži „Číst je do bré” za ne jlepší
pro zaický text pro děti od os mi do 14 let. To to ocenění je o to
významnější, že je So botka získal ex equo s vy ni kající čes kou au tor -
kou knížek pro děti a mládež Ivo nou Bře zi no vou. Knížka by la vydána
v témže roce a o tři ro ky poz ději vyšlo pokračování Pe piášových
příhod pod názvem Čert Pe piáš, kou zelníci a ča rodějo vé. Příběhy, je -
jichž hrdi nou je čert, který se pro svou do bro tu nesmí vrátit do pekla,
se odehrávají v au to rově rod ném Jičíně a je ho okolí. 

Zas tavme se nyní u druhé fáze So botko vy li terární tvor by, jak tu to
fázi vy mezil F. Vše tička. Jan So botka je český afo ristik, je hož čtyři
knížky afo rismů, vy da né v le tech 1999–2013, obsa hu jí na 3 500 afo -
rismů. S psaním afo rismů, občas ča so pi secky pu bliko vaných, začal
Jan So botka v osm desátých le tech. Teh dy byly So botko vy afo rismy
a povíd ky třikrát oceněny v hu mo ris tické soutěži Olo moucký tvarů-
žek, organi zo va né deníkem Mladá fron ta. V roce 1987 zvítězil J. So -
botka na fes ti va lu hu mo ru Haško va Lipnice v li terární soutěži O Haš-
kův džbánek. Li terární tvorbě se však au tor věno val jen příležito stně,
a pro to teprve se značným ods tu pem vyšla v roce 1999 v olo mouckém
na kla da tel ství Da nal je ho první afo ris tická knížka Afo rismy z teh dy
a nyní, a možná i pro příště. Druhá So botko va afo ris tická knížka, Afo -
rismy, myšlen ky a smyšlen ky, by la vydána na kla da tel stvím Anag
v roce 2005, v roce 2007 nás le do va ly Afo rismy o nich, o vás i o nás
a v roce 2013 vyšly Afo rismy pro chy tré a chytře jší, ale i pro vás. První
tři So botko vy afo ris tické knížky byly vydány v polském překla du
v Pozna ni6, ale So botko vy afo rismy byly zveře jněny ta ké v an to lo -
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6 Aforyzmy o nich, o was i o nas, przekł. Grażyna Balowska. Poznań 2009; Afo-
ryzmy z wtedy i z teraz a może i na przyszłość, przekł. Mieczysław Balowski,
Paulina Woźniak. Poznań 2010; Aforyzmy, myśli i zmyślenia, przekł. Grażyna
Balowska, Anna Bumbar, Anna Kasprzak. Poznań 2011. 

5 Jan Sobotka se narodil 11.01.1944 v Jičíně v se verovýchodních Čechách. Po
maturitě na gymnáziu v rodném městě studoval na Fi lo zo fické fakultě Uni ver zi ty
Palackého v Olomouci uči tel ství češtiny a dějepisu pro střední školy. Po ab sol -
vování studia v roce 1967 působil přes dvacet let na uči lištích, nejdříve dva roky
v Bruntále a poté na několika uči lištích v Přerově. Od roku 1989 až do roku 2008,
kdy odešel do důchodu, byl ředitelem Obchodní akademie v Olomouci. V roce
1975 obhájil na mateřské fakultě di ser tační práci věnovanou obrazu českého sta -
vovské ho povstání v dobové li tera tuře a složil rigorózní zkoušky. Od konce sedm-
desátých let spo lu pra co val se svým vy so koškolským učitelem Eduardem Petrů na
přípravě několika edic ze starší české li tera tu ry, mj. na vydání výboru z Diadochu
polského autora Bar to loměje Pa procké ho z Hlohol a Paprocké Vůle (Paprocký
z Hlohol, Bar to loměj. O válce turecké a jiné příběhy: výbor z Diadochu. 1. vyd.
Praha: Odeon, 1982. 481 s. Živá díla minulosti; sv. 92.), emigranta půs obícího na
konci 16. století mj. též v Olomouci.



giích v překla dech An to nia Pa ren te ho do italšti ny7 a Ja ro sla va Pe -
prníka do an gličti ny8. Anto nio Pa rente pře ložil So botko vy afo rismy
ta ké pro italský afo ris tický portál pu bliku jící afo ris tickou tvor bu z ce -
lé ho světa9. Ukázky So botkových afo rismů vyšly ča so pi secky ta ké
v srbštině v překla du Mi la na Beštiće. Kromě to ho So botko vy afo -
rismy na lezne me v něko li ka českých an to lo giích, ze jmé na v knížce
ma pu jící vývoj české ho afo ris mu od po lo vi ny 19. sto letí do 21. sto letí, 
jež vyšla s názvem Ne za bolí jazyk od do bré ho slo va v roce 2004 (srov.
Huptych, Žáček 2004). Ohlas So botkových afo rismů je zřejmý již
v roce 2012, kdy au tor získal 3. mís to v me zinárodní afo ris tické sou-
těži To ri no in Sin te si, a v roce 2013, kdy se stal jedním z lau reátů
soutěže Naji Naa man’s Li ter a ry Pri zes (soutěže se zúčast ni lo na 1 350 
soutěžících z 56 zemí).

Čím si Jan So bo t ka za sloužil takové uznání aforistiků i je jich pu b -
li kem? Je ho skla d by demaskují sociální pa ra do xy, které jsou ve 20.
století všudypřítomné a jež kritizují byro kra tic kou strnu lost člověka.
Pro lepší efekt au tor ty to pa ra do xy po pi su je s určitým od stu pem:
pozo ro va te le živo ta a člověka, který ja ko středoškolský pe da gog život 
kon fron to val s modelovým (snad i idealistickým) světem mladých
lidí, a ta kto utvořil věrný ob raz je jich světa.

Člověk, který poznává svět, se snaží ho přetvořit ze zkoumaného
cha o su v pojmový uspořádaný ko s mos. Má k po mo ci užitečné ka te go -
rie, které vytvářejí konceptuální síť zkoumané skutečnosti. Jsou to
oso ba (agens) a s ní související čas a pro stor, pak předmět (věc) ne bo
sub stan ce, jev ne bo pro ces, ve li kost (např. počet, číslo), myšlenka
(pojmový svět), hodnocení atd. Jsou to ka te go rie univerzální, a pro to
se vždy musí ob je vit v takové kon kre ti za ci zkušenosti jed not li v ce,
i když mají v jednotlivých kulturách různé roz ložení (srov. např.
chápání času v kulturách evropských a mimoevropských, ale i např.

na se ve ru Ev ro py a na Balkáně). V naší kultuře to to uspořádání ob vy -
kle vypadá ta kto (pod le fre k ven ce):
1. člověk (Bůh, život, láska, hlupák, někdo, král, společnost),
2. čas a prostor (epocha, občas, vždycky, dlouho, dnes, uvnitř),
3. pojmový svět (myšlenka, slovo, ka te go rie, pojem, pravda, fakt,

nonsens, nesmysl, lež),
4. předměty a jevy (druh, těžký, láska, srdce, země; moct, chtít, mít, být 

schopen, dát, začít),
5. hodnotící výrazy (pravdivý, falešný, pravý, jediný, dobrý, horší,

lepší, jiný, nový, starý; muset – třeba – měl by),
6. množství a pořadí (trochu, mnoho, málo, moc, celý, první).

Ty to ka te go rie jsou zře jmé už v us pořádání jednotlivých souborů
So botkových afo rismů, je jichž základní myšlenkou je: 
1. člověk Aforismy o nich, o vás i o nás a Aforismy pro chytré a

chytřejší, ale i pro vás,
2. čas: Aforismy z tehdy a nyní, a možná i pro příště,
3. pojmový svět Aforismy, myšlenky a smyšlenky.

Podívejme se, jak to vypadá v prvním so u bo ru.
Nejfrekventovanějším výrazem v Afo ri s mech o nich, o vás i o nás je
slo vo být, které se vy sky tu je 480krát, přičemž 44 tva ry se vyskytují v
po pi sech minulých událostí, pomocí 36 tvarů au tor vyjadřuje bu do u c -
nost, a až 362 slo va se týkají současnosti. Pro to můžeme říci, že afo ri s -
my Ja na So bo t ky ne j sou po pi sem (reflektivní li te ra tu rou) ani projekcí
(li te ra tu rou scien ce fi c tion) skutečnosti, ale žánrem, ve kterém au tor
pojednává skutečné a pro současného čtenáře aktuální otázky (tím
také re a li zu je základní rys aforismů).

K další analýze ve z me me dalších asi 200 nejfrekventovanějších
slov10 a roztřídíme je pod le výše popsaných kategorií (uvádíme je nom
plnovýznamová slo va a zájmena). Tvoří je následující výrazy:
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10 Jsou to slova, jejichž frekvence je rovná 480 až 7, což dává soubor zahr nu jící
217 slov. Slova s frekvencí nad 7 tvoří soubor velikosti 190 slov. Proto jsme se
rozhodli začlenit do analýzy také slova s frekvencí 7.

7 Antologia del premio in ter na zio nale per l’aforisma »Torino in Sintesi«. III
edizione – 2012. ed. Sandro Montalto, Novi Liguri: Joker, 2012.

8 FGC Naji Naaman’s Foundation for Gratis Culture: Naji Naaman´s Literary
Prizes. Libanon, 2013, s. 61–64.

9 Http://afo ris ti ca mente.com/2011/12/10/jan-sobotka-aforismi.



1. člověk11: lidé 98 a lidstvo 8, člověk 42, žena 40, muž 28, politik 20,
dítě 11, přítel 10, společnost 10, Bůh 7, manželka 7; kdo 52 – nikdo
14, někdo 27 – každý 29 – všichni 24; on 275, my 75 a já 61, ty 50
a vy 32;

2. čas a prostor: dnes 20, starý 21, vždy 15, léta 15, mladí 14, mladý 13, 
nový 8, dnešní 7, čas 7, stále 7, obvykle 11;

3. pojmový svět: myslet 20, moct 32 – nemoct 12, věřit 20, mít 142 –
nemít 48, říct 17, vědět 10, přemýšlet 7, zna me nat 9; pravda 43,
názor 16, hlava 15, slovo 11, myšlenka 14, zkušenost 14, lež 9,
smysl 9, hlas 8, rozum 8, svědomí 8, kvalita 7, nebe 7, pod sta ta 7,
spra ve d l nost 7, štěstí 7, dějiny 7; 

4. předměty a jevy: peníze 32, svět 31, láska 28, po li ti ka 25 (a politický
12), práce 18, ovoce 15, strana 14, případ 12, rozdíl 12, srdce 12,
stát 12, země 12, majetek 11, režim 11, učitel 11, vztah 11, místo 10,
úspěch 10, válka 10, cena 9, úplatek 9, věc 9, boj 8, poměr 8, šance
8, zákon 8, hrob 7, kniha 7, re vo lu ce 7, zbraně 7; dát 22, dělat 14,
udělat 13, bývat 13, dostat 13, krást 13, milovat 12, platit 12, přijít
12, vzít 11, získat 11, jít 10, koupit 9, bojovat 8, dávat 8, chodit 7,
nevědět 7, patřit 7, umět 7, začínat 7, zůstat 7; život 60, žít 17;

5. hodnotící výrazy: lépe 20, slušný 17, jiný 16, krásný 15, rád 14,
dobrý 13, chudý 12, vlastní 12, rozumný 11, životní 10, průměrný 9,
špatný 9, důležitý 8, stejný 8, hloupý 7, šťastný 7; muset 18 –
nemuset 10, lze 15 – nelze 8; svůj 94, náš 51, váš 15, můj 13;

6. množství a pořadí: jeden 19, druhý 18, první 14, dva 8; všichni 24,
víc(e) 23, žádný 18, vše 13, kolik 11, méně 11, většina 11, celý 10,
tolik 8, ostatní 7.
Poznání, re flexe, mou drost – těm to fe no ménům dává ve svých afo -

rismech Jan So botka přednost. Pro to zo becňu je je jich význam, nutí
čtenáře ke kon ti nuálnímu poznávacímu pro ce su (na dča so vost pozná-
vacího pro ce su) a in ter pre tu je – ne je nom z vlastní po zi ce, ale i spo -
lečnos ti, ve kte ré žije – ty jevy sku tečnos ti, s ni miž li dé mají ob vykle

pro blé my. To to potvr zu jí i jednotli vé sku pi ny. Když se podíváme na
sé man tické pole ČLOVĚK, uvidíme, že se zde ob je vu jí názvy neu trální
(li dé, lidstvo, člověk, spo lečnost, žena, muž) ne bo je nom s po zi tivním
rysem (přítel, Bůh, manžel ka). Je jich pro tikla dem je slo vo po li tik, se
kterým se li dé setkávají každé ho dne a jež pojme novává člověka, kte-
rý rozho du je o je jich osu du. Ten to pro tiklad se ob je vu je i u zájmen
(kdo – nikdo), přičemž slo vo s po zi tivním význa mem je vždy na
prvním místě.

Pro tiklad je zřejmý i u os tatních sé man tických polí. Srovne jme
např. opo zi ce: starý12 – mladý, mladí; starý – nový; dnes, dnešní –
vždy, stále; pravda – lež; věřit – vědět; moct – ne moct; mít – nemít;
dobrý – špatný; všichni – žádný; víc(e) – méně atd. Je to je den ze
základních rysů afo ris mu, který chce rozlišo vat prin ci py dobrý – zlý.
Jenže ne všechno se může vysvětlit pro tikla dem. Naše sku tečnost je
složitější, a pro to So botka musí využít i pro ce suální způs ob po pi su
sku tečnos ti. Je to patrné pře devším v polích: ČLOVĚK, POJMOVÝ SVĚT
a PŘED MĚTY A JEVY. Srovne jme např. ta to vy jádření pro ce suálních
jevů sku tečnos ti: mys let – přemýšlet – zna me nat; někdo – každý –
všichni; zkuše nost – rozum – myšlen ka – pods ta ta – názor; zkuše nost –
svědomí – spra vedlnost – štěstí; práce – ovo ce; země – stát – zákon; re -
vo luce – vál ka, boj – zbraně – úspěch, život ne bo hrob – ce na; peníze – 
po li ti ka – stra na – režim – vál ka, boj – šan ce – úspěch; dělat – udělat – 
dát, dávat ne bo dos tat ane bo vzít – získat; bo jo vat – zůs tat – žít – mi lo -
vat atd.

Morální pra vid la jsou na dča so vé příkazy bez ja ké ho ko liv ome zení
jednotlivými si tua ce mi, i když vznikla na je jich základě (na základě
prožitých událostí), a pro to je jich užitečnost je stále ak tuální. To to si
uvědo mu je i Jan So botka, který po pi su je ty jevy, jež na jed né straně
nez tráce jí pro čtenáře na užitečnos ti (va ru jí ho před zlem, neštěstím),
a na druhé straně ukazu jí ces tu, kte rou by měl člověk pokračo vat.
V tom se pro je vu je závis lost součas né kul tu ry na kul tuře před chozích
epoch. Je to též vidět i v lexiku, kte ré afo ris ta používá. Když se
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11 Číslo uvedené u každého slova označuje počet jeho výskytu ve zkoumané
sbíce aforismů. 12 Starý ve významu ‘zkušený’, tudíž i ‘moudrý’.



podíváme na sy no ny mické řa dy, uvidíme, že patří k okruhu ČLOVĚK A
JE HO ŽIVOT (srov. výskyt slov týkajících se člověka a je ho živo ta ja ko: 
člověk 42, li dé 98 a lidstvo 8, život 60, žít 17), např. hla va – rozum,
svědomí – hlas, láska – srdce, dobrý – slušný – důležitý, rozumný –
životní atd. Potvr zu jí to ta ké lexé my uči tel a hloupý (neob je vu je se
lexém moudrý, a lexém žák má frek ven ci = 5), kte ré patří okruhu DI -
DAK TI KA. Kromě to ho se zde neob je vu jí slo va, která by chom oče-
káva li v krás né li tera tuře, ja ko krása, mi len ka, spa sa, hrdi na, vražda,
ne bo ob je vu jících se v po pi sech všedních si tuací, jako ob chod, byt,
gauč atd., ale ne důležitých pro každé ho člověka, a prin ci piální hod-
no tu: život.

*    *    *

Kdy si o afo rismech Ema nue la Tilsche Fran tišek Ča da nap sal: 
[...] zabral se do filozofie hlouběji a silou svého hloubavého, analyzujícího ducha se
ponořil do ducha filozofických otázek, které již tak nutně ne sou vi se ly s jeho
odbornými pracemi.

Ta to slo va se vztáhují i na afo rismy Ja na So botky. Afo ris ta ve
svých výtvo rech ak cen tu je hodnoty, kte ré po važuje pro současný svět
za ne jdůležitější. Hledá pro to způs ob, je hož po mocí by člověk mohl
po cho pit obklo pu jící ho rea li tu a řídit se pra vidly, která ga ran tu jí
správné „fun gování” je dince v ní. Navíc tvoří lidská pra vid la podle
„přírodních” pra vi del a ide jí: přežít. Snaží se ta ké om lu vit člověka
a je ho chování, kte ré je pod míněno si tuací, ve kte ré se na chází, i když
se zdá, že je to spíš iro nický přís tup k pro blé mu. Je ho afo rismy se vy -
značu jí hu morným způs o bem vy jádření myšlen ky a ta ké různo ro dostí
sty lis tických prostřed ků. Ob je vu jí se v nich různé druhy sty lis tických
a ré to rických fi gur a trópů, ja ko např. při rovnání, me to ny mie, pa ra bo -
la, sym bo ly, me ta fo ry, pa ra le ly atd.

Hledání životní moudrosti se stalo pro Jana Sobotku podnětem pro
tvorbu obrazu světa v pokřiveném zrcadle (Eulenspiegel), jak to
odpovídá didaktickému rázu a principu poučování se z cizích chyb, –

poučování se z chyb vlastních je doprovázeno vyššími náklady na ně.
Je třeba zdůraznit také okolnost, že pro četbu aforismů je nezbytná
humanistická erudice i ochota se nad něčím zamýšlet.
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